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Perf. To have been laved, gelicht ordett feytt.

Part.comm, loved, geliebet/ ber (ie/ baz) ba ges
[ichf voivd ober iff / ward sder oar/ wenn idh ge
licht werde oder bin/ &e,

Pare, prafs & Imperfi Being loved , (gelicbt wers
dend) de (diesbas) da geliebt wird oder ward/
soent / i demt / weily demmnadh 2c. ich xc. guliebt
werbe/ well/das als ich geliebe tward/ ober wat.

Part. pret, & plusg, Having been loved, (aelitbt
svorbert fepend) ber (die/das) ba geliebrywor:
den, in dert/meils demnad ac. i 2c. geliebt wor:
den I 2c. alsz dasweil/ nachdem idh 2¢. wav ges

[ighe worden,

Part. Futur-To be loved, (amandus) yu lichends
per (biesvas) dabillid) guliebenift/ bevic. ge-
(iebr werden foll 7 (muf) den (dies bas) man lie=
ben Fan.

Gerund. I
N. Ac. Being laved, bas werden-gelicbt/
G. of being Zoved , des werdens geliebt/ geliche ju
toecben.
D. to being loved, bent toerden geliebt/
Ab.in &ec. being loved, in ¢, voerden geliebt/indem
man geliebe wicd,
Gerund. II.
N. Ac. Having begn loved, basg gelicbt-worben-
fepn/ &ec.

Eemipel vonden Gerundiis, fUr
DI¢ AvanaUEieN.

Beil dic Gerundia offt in e Autoren vor:
fem-
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Fomien / une dbenen Teuthern geoffe (chtoiceiaFeit
verurfachensfo folgen bier etliche epempel.

Eating & drinking keeps a man alive, effern unb
trinden echale den menfdyen benm [eben, Perhaps
my being here may be a ‘hindrance to you, vicl
leiche toivd eudh meine gegenwart hindern. There
is no being for methere, esift allba Fein aum
fuemio/ ich Fan allda niche bleiben.  Itis better
beingthere, eg ift beffer da ju fenn.  There is no
getting it (oder of it) again, man Fan es nidht 1vie-
ber SeFommen.  Your being bound for him will
be your ruin, ¢8wird euer verderben fepn/ daf ihe
firibnbidvgeworden. A man’s being overtaken
with it, wenn ein mann davon t*hereiler wird. I am
weary of writing, of talking,of travelling, ich bin
beg fdyreibens/ vedens/ reifens miide (berdriifig)
Never be weary of well-doing, werdet nimmer
ritdegutes ju thun,  God made man capable of
knowing his will, & bringing him glory, GOt
hat denmenfchen fahig gemadhes feinen willen ju
ecfennen/ und ifmiehre ju bringen. What was
the caufe of your carrying it thusto him? Was
ift ote urfache getvefen 7 bag ibr eudy alfo gegen ifn
L’E‘l‘bd[rﬂ‘il? Were it not for fear of d‘.('plc.lﬁng
you, wofern idh mich nicht befirchtetes dafi tch cuch
er;drnen modhte. He was in danger of being
drowned, er wdre bald ercruncfen.  You muft
defpair of ever coming to heaven without holi-
nefs, ife miffet nicht meinen/ dbaf ibr iemahln in
den bimmel ofine beilfafeit Fommen werder,  Sin-

ner, give up thy vain hope of being faved uncon-
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verted, fiinbet; [af dievergebene foffnung fahrens
alé ob du unbeFehret wiirdeft feligwerden. Heis
given to drinking, erif bem truncfergeben. He
wag near beingkilled, et wéve bey nafhe umfone
e, By finging we learn to fing, durdh fingen
feeniet man fingen. It hinders his growing, ¢
Binbert ihn amwachfen.  Heloofes all for being
too proud , er perlieet alles s teil e jufoli; ift.
He was executed for having killed amay, er ift
Bingevichret worden / teil er einer andernumge:
bracht hat, He is to be hanged for havingrob=
bed, er muf henctens weil ex geftohlen hat, What
are you the better now for having dreffed your
head? Was hilffes cucy nuns dafibr euren Eupff
gepupset habt 2 He shall difpenfe with me fornot
believing what he faith,cr muff miv vevjeifen/dag
ith nicht glaube / was er fagt,  He is but for ha-
ving a fevv, et will nur etlidye wenige haben.” He
vvas for deing it,er wofte es gethan haben; v wol=
te haben / (ev ciethe) daf man eg thun folte. He
vvas angry vvith me for doing it, erwar ange:
halten auf midh/ weil i) es thate. Ivvould but
for hurting him , id) wolte es ol thun/ wenn ich
wnich nidh¢ beforgen ditrfftes daf ich thm einen fcha-
den thun mochre. You need not trouble your-
felf at his being gone, ifjr diivffer euch mche betrii-
ben/ daf ev foregegangen ifi  He comes from
drinking , er fommt vom teincfen/ er hat eben ge-
teuncfen. The vvinter kept it from being done,
ber winter verhinderte / daf ¢ niche gemadht (ge-
than) wuede. Tokeep himaleM from being cheat:
ed,
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